
Guia de lectura 

C arola Duran 

Índexs de "La Renaixensa" ( Barcelona, 
1871-1880) 

"Biblioteca Renaixença. Textos, Docu
ments, Estudis", vir. Barcelona, Editorial 
Barcino, 1998. 468 ps. 

En una editorial caracteritzada per l'a
portació cultural de profunditat ens arri
ba l'esperat buidatge de "La Renaixen
sa", que segueix la línia d'interès dels an
teriors dedicats a "Lo Gay Saber" de M. 
del C. Ribé o "L' Avens" de M. Capdevila 
i M.C. Illa de tan bon record i notable 
interès. L'aportació que ens ocupa ara és 
sobre la revista cultural catalana més im
portant del darrer terç del segle passat. 
"La Renaixensa", un nom que bateja el 
posterior diari i la impremta tan cone
guda, constitueix, per l'erm de recerques 

d'aquesta mena, un petit esdeveniment 
digne de ser celebrat. Tubino la definí, 
en la seva coneguda Historia del renaci
miento literario contempordneo en Cata
luña, Baleares y Valencia, com una au
tèntica enciclopèdia, i no s'errava. Vàrem 
tenir ocasió de tastar-la el 1981 arran de 
la redacció d 'un Episodi de la història de 
l'editorial Dalmau que férem per deixar 
constància de la seva existència i consta
tàrem l'enorme gavadal d'informacions 
i notícies, articles, poemes etc. publicats, 
i dels llibres i l' acció editorial del grup 
(diari, revista i impremta). Posterior
ment, preparàrem una antologia de pen
sament nacionalista del diari, el gran des
conegut encara, per a una col·lecció que 
morí aviat, la "Biblioteca de Clàssics del 
Nacionalisme Català" i constatàrem l'alt 
interès del contingut del periòdic. L'a
portació de "La Renaixença" és, senzilla
ment, cabdal en l'evolució de la cultura 
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catalana. Ara tindrem la revista més a 
prop i a través de les fitxes que tan paci
entment ha desgranat Carola Duran 
hom podrà accedir a l'essència del seu 
contingut. La bona iniciativa de Duran i 
Barcino és, culturalment, tan important, 
com bolcar el seu contingut en un micro
film, facsímil o qualsevol suport elec
trònic que afavoreixi la conservació i l'ús 
atenent que disposar del buidatge ens re
valoritza l'ús de consulta. Ve a tomb in
dicar ací que ens arriba també aquests di
es, en suport informàtic de dos disquets, 
el buidatge de la revista mensual d'his
tòria "L'Avenç", però tanmateix la inici
ativa potser mereix un comentari indi
vidual. 

Descriure l'aportació de Carola Du
ran esdevé, per tant, un punt de referèn
cia imprescindible per la qualitat del me
tòdic treball desenvolupat, en oferir un 
exhaustiu buidatge del contingut prece
dit d'un estudi, el primer monogràfic 
recent, de la revista. L'obra s'enceta amb 
una breu panoràmica contextualitzado
ra. És una simple aproximació redacta
da com a element de referència amb fins 
i tot alguna imprecisió històrica deriva
da de no usar la metodologia historio
gràfica pertinent. Afortunadament, avui 
disposem d'una bona bibliografia des de 
l'aparició del treball de Trías Vejarano 
sobre Almirall de fa un quart de segle i 
que és tan citat per Carola Duran. D'Al
mirall, autor a qui Duran dedica molta 
atenció, hi ha biografies, antologies de 
textos etc. i sobre el catalanisme cultu
ral de les darreres dècades hi ha treballs 
específics sobre la llengua, les associa
c10ns ... 

Sobre el Primer Congrés Catalanista 
disposem de l'edició facsimilar de les ac
tes etc.; és a dir, de tota una extensa bi
bliografia digna de ser consultada i que 
l'autora malauradament no utilitza. Una 

mostra de la manca d'informació és el 
que escriu de diversos detalls d'especia
lització, que en res no desmereixen la ca
tegoria i el rigor del buidatge. Esmenta
rem, només a tall d'exemple i perquè es 
vegi el nivell de concreció, com els Escri
tos catalanistas d'Almirall no són articles 
procedents del diari "La Impremta", si
nó que foren publicats, en realitat, en al
tres periòdics com la "Gaceta de Barce
lona" i "El Pervenir"; que la citació que 
fa del recull Aportació documental a "La 
Renaixensa ", tot indicant que prové de 
les pàgines 195-199, en realitat, correspon 
a les ps. 195-224, la qual cosa vol dir que 
hi figuren uns quants documents més 
que no pas en només quatre pàgines etc. 
Finalment, exposem un dubte: per què 
la vacil·lació en l'accent de "Diari Cata
la" mentre es normalitza el de "La Cam
pana de Gràcia"? Seria més lògic, segura
ment, respectar els dos accents de mane
ra homogènia, en un sentit o en un altre. 
Bé, sigui com sigui, quan d'un volum de 
gairebé mig miler de pàgines, l'única ob
servació que se'n pot fer és sobre un ac
cent, vol dir que ens trobem davant un 
treball fruit de la conjunció de la paci
ència, la perseverància i el saber fer, per 
la qual cosa cal expressar la nostra satis
facció. En fi, matisos d'especialista al 
marge, i de manera primordial, passem 
a remarcar els valors de l'obra. 

El primer és el gran interès que té l'a
portació de Duran quan s'ocupa estric
tament de la història de la revista expli
citant la vinculació d' Aidaven i Guime
rà. Per cert, quan tindrem la monogra
fia sobre la seva vida periodística, ara que 
l'Arxiu Nacional de Catalunya conser
va els papers del famós duet? Duran ana
litza els punts de contacte amb "La Gra
malla" tot resituant el paper dels Jocs 
Florals, la descripció de la seva evolució 
i els principals trets del contingut. Unes 
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aportacions que esdevenen una molt sò
lida i rigorosa aproximació a la publica
ció, adés quinzenal, adés mensual, que 
fou, sens cap mena de dubte, la base de 
la projecció catalanista de la cultura tot 
prestigiant la incipient producció lite
rària creativa més enllà dels cercles ini
ciats i afavorint la creació d'un mercat 
receptor amb la consolidació de la llen
gua catalana en la nova societat que rep 
la premsa de masses i que tenia en el cas
tellà la llengua de la ciència, la universi
tat i l'alta cultura. D'ací ve el mèrit de 
"La Renaixensa" i publicacions afins. Ca
ro la Duran s'acosta a la bibliografia més 
remota, es fixa en arxius més o menys ig
nots (Aldavert, Aulèstia ... ), en heme
rografia variada (de "Joventut" fins a 
"Destino") i enriqueix la vida del periò
dic amb agudes observacions. Aquest 
profund coneixement que té de la revis
ta el desplega en el curós buidatge que 
constitueix el corpus central de l'obra. 

El contingut de la revista "La Renai
xensa" es presenta molt ben ordenat alfa
bèticament per autor en 1.848 fitxes ben 
suggestives de llegir atenent que l'auto
ra no es limita a les estrictes dades catalo
gràfiques, sinó que inclou referències 
sobre el gènere i el contingut tot indi
cant si es tracta d'un poema, d'una notí
cia o d'un article. És d'un especial inte
rès el breu comentari que il·lustra el va
lor del text. La revista aspirava a ser l' ei
na cultural de referència, de la qual cosa 
n'és prova l'existència dels índexs anu
als, l'edició de les cobertes especials per 
a relligar els exemplars ... Ara ens hi po
dem acostar amb una extraordinària fa
cilitat. Només caldrà que el microfilm 
o el CD Rom ens la facin assequible per 
a poder utilitzar el contingut de la que 
fou la gran revista catalana cultural de la 
segona meitat del segle XIX. 

L'aportació de Duran, en conseqüèn-

cia, esdevé un exemple a imitar en la gran 
quantitat de publicacions de les quals 
caldria fer una feina similar. Hi ha, afor
tunadament, una gran quantitat de revis
tes culturals i literàries de les quals cal
dria fer el buidatge sistemàtic (onomàs
tic, temàtic i toponímic amb els descrip
tors específics) que ens ajudaria a fer la 
recerca científica del món cultural mo
dern (història, literatura ... ), més fàcil en 
moments en què el debilitament de les 
tesis doctorals i la desídia social vers les 
humanitats auguren temps difícils. Aquest 
llibre demostra com és de necessari se
guir en aquesta línia. L'autora ho fa amb 
eficàcia i rigor, la qual cosa mereix el re
coneixement pel servei efectuat. Dispo
sar de la relació dels treballs de Pere Al
sius, J. Blanch, A. Bofarull, Josep Fiter, 
Damas Calvet, Emili Grahit, Francesc 
Matheu, Josep Pella i Forgas, R. Picó i 
Campamar, Frederic Renyé, Joan Sardà, 
Francesc Ubach, Emili Vilanova, Artur 
Vinardell i un llarg etcètera és treballar 
per l'autèntica infrastructura cultural de 
la recerca hemerogràfica tot posant a 
disposició dels estudiosos de l'època un 
gran estalvi de temps en la recerca. Tan 
de bo poguéssim tenir buidats del diari 
homònim i de tantes i tantes revistes im
portants, de "La !lustració Catalana" a 
"La Llumanera de Nova York", fins ar
ribar a "Mirador" o a "Destino". 

A més de la relació de fitxes descripti
ves, l'autora d'aquest encomiable recull 
ofereix un índex de matèries i comple
mentaris de noms on figuren els pseudò
nims, les publicacions, els editors, els tí
tols d 'obres literàries, el autors citats en 
títols, articles, ciutats etc., bo i configu
rant, en un centenar llarg de pàgines, una 
extraordinària i útil informació sobre la 
cultura catalana de l'època. El volum 
pulcre, meticulós i curós, com és habitu
al en la col·lecció que dirigeix Amadeu 
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J. Soberanas i Lleó, amb el prestigi del 
peu Barcino, és el marc idoni per a una 
obra cridada a ser element de referència 
durant dècades. Aquest és el millor elo
gi que es pot fer a un llibre: que guanyi 
el temps, que superi l'oblit. 

Josep M. Figueres 

alternatiu, davant les dificultats de diàleg 
que hi havia amb Joan de Borbó i l'he
reu legítim d'aquest, Joan Carles. El rè
gim es plantejava com a possible solu
ció recórrer a un bastard desconegut 
d'Alfons XIII. De fet, la idea no presen
tava, vista amb perspectiva històrica, gai
re originalitat, ja que tota la història de 
les monarquies europees, a causa de la fa-
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